
St. Jerome Croatian Catholic Parish 
Hrvatska katoli ka župa sv. Jeronima 

2823 S. Princeton Ave. 
Cardinal Stepinac Way 

Chicago, IL 60616

Mass schedule  Raspored misa 
 Saturday  Subota 
  5:30 p.m. English 
 Sunday  Nedjelja 
  7:30 a.m. & 9:30 a.m. English 
  11 a.m. Hrvatski 
 Weekdays  Kroz tjedan 
  7:30 a.m. English 
Posjeta bolesnicima — uvijek 
Sick calls — at any time 
Krštenja — po dogovoru 
Baptisms — by appointment 
Ispovijedi — pola sata prije mise 
Confessions — before Masses 
Vjen anja — najaviti 6 mjeseci ranije 
Weddings — arrange 6 months in 

iadvance 

TELEPHONES 
Rectory  Ured...........312-842-1871 
Fax .............................312-842-6427 
Sr. Milka Puši ............773-285-8526

Parish Council President 
Jure Kutleša ...............708-442-7068 
School Principal  Ravnatelj škole 
Christopher Caban .......312-842-7668
Liturgical Coordinator 
Matthew Pesce ...........773-847-6914
CCD Director 
Gerard Fratto ..............312-842-4077

e-mail.... stjeromecroatian@gmail.com 

Hrvatski Katoli ki Radio 
Glas župe sv. Jeronima 

Subotom od 10 do 11 sati (750 AM) 
Croatian Catholic Radio 

Voice of St. Jerome’s 
Saturday, 10 to 11 a.m. on 750 AM

Croatian Franciscan Friars 
Fr. Ivica Majstorovi , OFM - Fr. Stipe Reni , OFM 

www.stjeromecroatian.org  
(this web site has an easy link to our        facebook page) 

www.stjeromeschool.net 

October 13, 2013 - 13. listopada 2013.



Monday, October 14 - Ponedjeljak, 14. listopada

7:30 a.m. 
† John Murphy .............................  Catherine and Nick Perisin 
Na ast sv. Ive .......................................... Marko i Ivka Zeba

Tuesday, October 15 - Utorak, 15. listopada 

7:30 a.m. 
†† Joe and Ann Sestito .............................................  Perisins 
Na ast sv. Nikole Taveli a ................................. obitelj Bešli

Wednesday, October 16 - Srijeda, 16. listopada 

7:30 a.m. 
† Karmila Knezovi  ................................... Ivan i Ines Kutleša 
† Marty Kraslen ................................  Pete and Sandy Schurla 

Thursday, October 17 - etvrtak, 17. listopada 

7:30 a.m. 
† Joe Bozich .................................................. wife and family
† Betty Ratkovich .........................  Catherine and Nick Perisin 
8:05 a.m. PRO POPULO - For all Parishioners – Za župljane 
7 – 9 p.m. Eucharistic Adoration – Euharistijsko klanjanje

Friday, October 18 - Petak, 18. listopada 
St. Luke, Evangelist – sv. Luka, Evan elist 

7:30 a.m. 
†† Carmen and Eva Butera ............................ Gen and family 
†† Angie Previte and Carm Barbara .....................  Katie Ferro

Saturday, October 19- Subota, 19. listopada 

7:30 a.m. 
† Marija Romanovi  ........................................... Mario i Mare
† Rose Daly ............................  Mr. and Mrs. Anthony Zivalich 
5:30 p.m.  
† Mary Somen ....................................................  Gen Botica
† Marko Markica Duki  ...........................  Petar i Ivanka Peri
† Carmen Balestri ............................... Louis and Mary Scalise
† Eva Butera .............................................. Cannatello family 
† JoAnn Passarelli ............................ Rosario Passarelli family 
† Mike Iozzo .....................................................  Iozzo family 
† Michael Vinci ................................ Peter and Sandy Schurla 
† Anna Marie Nisivaco .....................................  husband Alex 
†† Matt and Matty Camardo ................  Terri and Sam Babich 
†† iz obitelji Blaževi  ............................ Bože Blaževi  i obitelj 
Intentions of Lyons family .................................. Pudar family 
Na nakanu ........................................................ Vesna Krišto 

Sunday, October 20 - Nedjelja, 20. listopada
29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

29. NEDJELJA KROZ GODINU 

7:30 a.m.  
† Mike Mione ......................................................  The Sheep 
† Louis Zaninovich ............................. John and Elaine Aranza 
† Carmen Balestri ..................... Mr. and Mrs. Dennis Gurgone 
† Mary Somen .........................................  Mary Ann Saracco
†† Evelyn, Sr. Bernardine and Jozo ondi  .................. Duško 

9:30 a.m. 
† John Mazur .................................  Joseph and Steven Swies 
† JoAnn Passarelli ...........................................  Biondo family
† Marty Kraslen ....................................... Rich and Jan Ferro 
† Zvonko abo .............................................  Marian Segvich 
† Louie Zaninovich ..........................  Carol, Frano and Pauline 
† Robert Phillps .............................................  Dengler family 
† Mary Somen ................................................ Eleanor Drozd 
† Eleanor Fleming ............................................  John Segvich 
11 a.m.  
† Rozalija Gali  (2. godišnjica) ........................ suprug Mladen 
† Tomislav Šipi  ..................................................  Ante Sipich 
† Danica Špehar .................................. Janko Špehar i obitelj 
† Steven Brajkovi  ............................. Tomislav Lišni  i obitelj 
† Ivan Leroti  .....................................................  obitelj Žolo
† Karmia Knezovi  ................................ Luka Planini  i obitelj 
† Ivan Cvitanovi  ................................................. Petar Peri
† Milan Žolo ........................................................  obitelj Žolo 
† Ivica Vaniš ...................................................  Karina i Elena
† Frank Crnkovi  .............................................  Ankica Došen 
† Mirko Šušnjara .................................  Dujo Šušnjara i obitelj 
† Zvonko abo ............................... Maria i Miriam Rodriguez 
† Ljubica Šatara ...........................................  Marina Ivanovi
† Pavica Šimuni  ............................  An elko Šušnjara i obitelj 
† Hrvoje Pe uv i  .............................................  Neda i Dada 
† Ilija Pavljaševi  ..................................... Stipe Toki  i obitelj 
† Bože Duki  ...................................... An elka Duki  i obitelj 
†† Nikola i Ana Vukadin ........................  Jozo i Milana Badrov 
†† iz obitelji ondi  ....................................................  Duško
Na nakanu ....................................................  obitelj Hosti ka
Na nakanu ........................................................... Bože Guvo 

LECTORS - ITA I

5:30 p.m. – Vincent Kenny 
7:30 a.m. – Matthew Pesce 
9:30 a.m. – Mary Beth Insalaco 
11 a.m. – Darko Grgi , Anela Kosi , Nikolina Madjer 

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION

IZVANREDNI POSLUŽITELJI SV. PRI ESTI

5:30 p.m. – Jan Ferro 
7:30 a.m. – Matthew Pesce  
9:30 a.m. – Mary Beth Insalaco 
11 a.m. – Perica Duševi

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI

5:30 p.m. - Franceska Bertucci, Michael Passarelli,  
Natalia Ruich 

7:30 a.m. – Manuel and Jasmine Esparza 
9:30 a.m. – Monica Matual, Zach Sandoval, John Zekich 
11 a.m. – Josip Dugandži , Marija Kraljevi ,

Lorin Draženovi , Nikola Br i
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28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 It seems that there is always an exception. 
The rules for a game are to be observed, except 
when certain conditions arise that make for a new 
rule. While much of the game is the same, the rules 
in baseball or football have adapted to different 
situations over time. The NFL did not allow a two-
point conversion after a touchdown while the AFL 
did. After the leagues merged, the two-point conver-
sion was abandoned. It would return twenty-five 
years later when the NFL adopted the two-point 
conversion rule in 1994. The exception that the AFL 
had in its ten years of existence eventually became 
the rule in league play. For most fans this nearly 
twenty year-old play is just part of the game, al-
though some purists still debate the wisdom of the 
move. 
 In the Gospel today, Jesus tells the ten lep-
ers to go and show themselves to the priests who 
are the ones who can certify that the leprosy with 
which they were each afflicted has been cleansed. 
This was the statute prescribed in the law of Moses, 
and after an examination by the priests, a leper who 
was healed could then return to the community. 
Nine of these lepers follow the rules. One of them 
breaks away after he realizes that he has been 
cleansed and returns to thank Jesus. 
 The action of the leper who returned to give 
thanks has become the exception that proves the 
rule. The law of Moses required that anyone cleans-
ed of leprosy would offer a sacrifice of thanksgiving 
to Lord for the divine intervention. When the Samari-
tan returned to thank Jesus, he was implicitly signal-
ing that the Lord was present in our midst. Like the 
Samaritan leper, we can recognize that the Lord has 
been at work in our lives, and we can offer thanks. 
It's a good rule to put in place for our entire life, and 
not just an occasional exception. 

28. NEDJELJA KROZ GODINU 

 U Bibliji postoje dvije knjige o izraelskim kra-
ljevima. U prvoj se nalazi i pripovijedanje o proroku 
Iliji, a u drugoj o proroku Elizeju. Živjeli su i djelo-
vali u Sjevernom izraelskom kraljevstvu u 9. pretkr-
š anskom stolje u. Elizej je potjecao iz bogate se-
lja ke obitelji. Poziv za proroka Bog mu je uputio 
preko Ilije. Spremno se odazvao. Ušao je u svijet 
legenda zbog mnogobrojnih udesa koja je Bog 
preko njega u inio. Sakuplja i gra e o njemu, slu-
že i se zbirkama kazivanja o prorocima nakon razo-
renja Jeruzalema 587. god. pr. Kr. te u vremenu 
babilonskoga zarobljeništva, prikazali su Elizeja kao 
najve ega starozavjetnog udotvorca. Imao je i 
u enike s kojima je živio u posebnom bratstvu. Bili 
su to izraziti rodoljubi i vjernici u Boga Izraelova. 
To je bila oporba politi kom i religijskom vodstvu 
onoga vremena. Hrabro i ustrajno zauzimali su se 
za potla ene, siromahe i progonjene. Elizej je su-
djelovao i u obrambenom ratu domovine. Jednoj 
zarobljenoj skupini neprijateljskih vojnika nije se 
osvetio ve  je naredio da se zarobljene nahrani i 
pusti. Ulomak iz Druge knjige o kraljevima podsje-
a na udesno ozdravljenje od gube koje je Bog 

preko Elizeja u inio strancu, generalu neprijateljske 
vojske. Elizej svojim postupkom govori kakav je 
Bog kojemu on služi. Sam Bog preko Elizeja potvr-
uje da je on onaj koji pomaže, spašava. 

 Isus je, na putu prema Jeruzalemu, ozdravio 
deset gubavaca, koje je potom poslao sve enicima 
da im, prema propisima, izdaju potvrdu da su oz-
dravili te da se smiju iz izolacije povratiti u normal-
an život. Jedan od onih koje je Isus izlije io, vidjev-
ši da je ozdravio, odmah mu je bljesnulo kako i i k 
sve enicima po pismeno zdravstveno uvjerenje ne-
ma smisla, jer mu je postalo posve jasno da ga je 
ozdravio pravi i jedini Sve enik, pa se vratio k Isu-
su “slave i Boga u sav glas”. Došavši k Isusu “baci 
se ni ice” iskazuju i mu tako ast kao Bogu. Toga 

ozdravljenika stranca, 
Samarijanca Isus po-
hvaljuje zato što je u 
njemu otkrio pravu 
vjeru koja ne proizlazi 
iz nikakve institucije ni 
njenoga zakonodav-
stva, ve  od Boga koji 
je dariva onima koji 
joj ne postavljaju za-
preke. 



HAPPY BIRTHDAY TO TEREZA NAGY 
- OUR OLDEST PARISHIONER! 

Our oldest parishioner, Tereza Nagy, turned 
100 today! Born on October 13, 1913 in the Sla-
vonia region of Croatia, she and her family came 
to Chicago and joined our parish in 1953. Our best 
wishes and congratulations go to her on this day. 
We pray for her and her family that they may be 
continually blessed by God. 

RESPECT LIFE MONTH - BABY BOTTLE PROJECT 
October is Respect Life Month. We started the 

Baby Bottle Project benefiting The Women’s Centers of 
Greater Chicagoland. They directly assist mothers and 
families experiencing crisis pregnancies by offering emo-
tional, financial, material and spiritual support through 
counseling and monetary provisions, prayer and other 
aid. Each year the 3 locations together have over 5,000 
appointments with expecting mothers.  
 Please, take home a baby bottle and use it to 
collect any change you may have. When the bottle is full 
simply return it to the us. Your contribution will help wo-
men in our area who are experiencing crisis pregnancies. 

OCTOBER MASS ATTENDANCE COUNT 
For the 4 Sundays in October, every Catholic pa-

rish is required to take a count of the number of people 
attending each Mass. This is an important source of in-
formation when the Archdiocese plans and makes decisi-
ons about the future. 

OCTOBER - MONTH OF MARY 
The month of October is dedi-

cated to Mary. During this month we, 
both in church and in the privacy of the 
home, offer up to Mary from our hearts 
an especially fervent and loving homage 
of prayer and veneration. During Octo-
ber we pray rosary before Sunday Mass-
es. Join us! 

 You are, also, welcome to join the prayer group 
at our Friary chapel on Drexel Blvd. every Wednesday at 
7 p.m. 

HSA - GIRLS NIGHT OUT 
HSA (Home and School Association) is sponsor-

ing the Girls Night Out! Event will be on Friday, October 
18, from 7 to 11 p.m. It will be a great, fun-filled night. 

CCD REGISTRATIONS 
The annual tuition: one student $65; two or mo-

re students from the same family $85. There is a $20 
per student book fee. The late registration fee is $75. 
Let our start of the new CCD year be a success. 

CROATIAN WOMAN FALL FASHION SHOW 
The 23rd Annual Croatian Woman Fashion Show 

will be on Sunday, October 20 at the Croatian Cultural 
Center (2845 W Devon Ave.) in Chicago. Have fun and 
at the same time raise funds to help families in need in 
Croatia, Bosnia and Hercegovina as well as in the USA. 
For more info, call Nevenka Jurkovi  (773-450-2811). 

MEDJUGORJE, LOURDES  
AND FATIMA PILGRIMAGE 

Go as a pilgrim to the Marian shrines of Europe 
(Medjugorje, Lourdes, Fatima) with Fr. Stipe Reni . Trip 
dates: June 16-27, 2014. Cost: $3,999.00 (Airfare and 
All Inclusive). For more information: proximotravel.com. 

JOIN US IN OUR WEEKDAY ACTIVITIES 
WEIGHTWATCHERS - If you want to get in 

shape than join Weightwatchers. They come together on 
Tuesdays at 6 p.m. in Lower Small Hall.  
 ZUMBA - If you want to get in shape and have 
fun - join Zumba every Tuesday and Thursday in Big Hall 
from 7:30 to 8:30 p.m. 

AA - Meetings are held every Wednesday at 7:30 
p.m. in Upper Small Hall. This is a wonderful group of 
people who are following the 12 step program. 

EUCHARISTIC ADORATION - Adoration to the 
Blessed Sacrament every Thursday from 7 to 9 p.m. This 
is a beautiful time to pray and reflect with the Lord. 

SAVE THE DATE 
• Sunday, October 13 

Sacred Heart Croatian Parish 100 Anniversary
• Friday, October 18 

HSA Girls Night Out 
• Sunday, October 20 

Croatian Women Fashion Show 
• Sunday, October 27 

Sts. Cyril and Methodius Croatian Parish  
 (New York) 100 Anniversary
• Thursday, October 31 

Halloween party (School Hall - from 5:30-8 p.m.)
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SRETAN RO ENDAN, TEREZA NAGY!
Naša najstarija župljanka Tereza Nagy danas je 

napunila 100. godina. Tereza je ro ena 13. listopada 
1913. godine u Bokanima kod Vo ina, u Slavoniji. Godine 
1944. s obitelji je izbjegla u Austriju gdje su nekoliko 
godina boravili u logorima. Obitelj je 1951. godine stigla 
u SAD te su se smjestili u Minnesotu. Nakon dvije godine 
doselili su se u Chicago. Od 1953. godine su župljani na-

še hvatske župe Sv. Jero-
nima. Sa suprugom +Josi-
pom Tereza je podigla pe-
tero djece (Agnes, Ivan, 
Mary, Joe i Louis). Sretan 
ro endan našoj Terezi uz 
molitvu za dobro zdravlje. 
ESTITAMO!  

100. GODIŠNJICA ŽUPE SRCA ISUSOVA
Hrvatska župa Presvetog Srca Isusova danas sla-

vi stotu obljetnicu osnutka. Sve ana sv. misa, koju pred-
vodi ikaški nadbiskup kardinal Francis George, po inje u 
1 sat poslije podne. Nakon misnog slavlja bit e ve era u 
Dynasty Banquets (4125 Calumet Ave, Hammond, IN). 

BO ICE ZA BEBE 
 Zapo eli smo s projektom “Bo ice za bebe”. Mo-
žete uzeti dje je bo ice, napuniti ih novcem te ih na kra-
ju mjeseca vratiti u crkvu. Na taj na in emo pomo i The 
Women’s Centers of Greater Chicagoland. Listopad je 
mjesec posve en dostojanstvu života. Pomozimo majke 
koje su u nevolji da mogu roditi svoju djecu te dobiti po-
trebnu pomo .

POHA ANJE SV. MISE  
U MJESECU LISTOPADU 

U mesecu listopadu 
svaka katoli ka župa treba 
prebrojiti koliko ljudi dolazi 
na sv. misu. To je vrlo bitan 
pokazatelj vitalnosti pojedi-
ne župe. U isto vrijeme, ovo je prigoda da porazmislimo 
o svome sudjelovanju u sakramentima, osobito u sv. 
misi, te u životu naše hrvatske župe. 

LISTOPAD – MJESEC POSVE EN MARIJI 
 Mjesec listopad je posve en Blaženoj Djevici Ma-
riji i molitvi krunice. U krunici od Marije u imo kako slu-
šati Evan elje, odnosno Isusa, te želimo da nas ona vodi 
na putu kroz otajstva Isusova života. Krunicu molimo u 
10:30 sati prije podne tj. prije hrvatske sv. mise. 

MODNA REVIJA HRVATSKE ŽENE 
Društvo Hrvatska žena - grana broj 1 Chicago 

organizira 23. po redu Modnu reviju u nedjelju 20. listo-
pada s po etkom u 12:30 poslije podne. Revija s ru kom 
e se održati u Hrvatskom kulturnom centru (2845 W. 

Devon Ave.). Prihod s revije je namjenjen obiteljima u 
velikoj potrebi u SAD-u, Hrvatskoj i BiH. 

HRVATSKA ŠKOLA I VJERONAUK
Hrvatska škola Kardinal Stepinac je zapo ela svoju 

novu školsku godinu. Nastava se održava subotom od 8:30 
sati ujutro do 12:30 sati poslije podne. Poštovani roditelji, 
molimo upišite svoju djecu, ako još niste stigli, te ih dovodi-
te redovito i na vrijeme. 
 Hrvatska škola za odrasle je po eka s radom. Ako 
ste zainteresirani u iti hrvatski jezik a stariji ste od 18 godi-
na pridružite se ve  osnovanoj grupi svakog utorka u gor-
njoj maloj dvorani s po etkom u 8 sati nave er. 

Zapo eli smo i s novom vjeronau nom godinom. 
Dragi roditelji, molimo, upišite svoju djecu i redovito ih 
dovodite na sv. misu i vjeronauk. 

MINISTRANTI - POSLUŽITELJI KOD OLTARA 
Dragi roditelji, želite li da vaše dijete poslužuje 

kod oltara? Javite se u naš župni ured. Sva djeca koja su 
ve  primila prvu sv. pri est mogu posluživati kod oltara. 
Posluživati kod oltara je ast i molist. 

EUHARISTIJSKO KLANJANJE ETVRTKOM
Euharistijsko klanjanje imamo svakog etvrtka od 7 

do 9 sati nave er. Do ite pokloniti se Isusu i prinijeti mu 
svoje molitve i zahvale. Do ite k meni, svi koji ste umor-
ni i optere eni i ja u vas okrijepiti, govori nam Isus. 

POPIS STANOVNIŠTVA U  
BOSNI I HERCEGOVINI 2013

Prvi popis stanovništva Bosne i Hercegovine nakon 
rata održava se od 1. do 15. listopada. Koliko stanovnika 
ima BiH? Koliko ima Hrvata? Gdje žive? Koliko trebaju biti 
zastupljeni u strukturama vlasti? Sve su to važna pitanja na 
koja i mi možemo dati svoj odgovor ukoliko smo rošeni u 
BiH te ako pristupimo ovome popisu. Za više informacija 
pogledaje 6. stranicu našega Župnog vjesnika.  

                  For Rent – iznajmljuje se

 Apt. 29th & Shields, 5 rooms, 2 bed-
rooms, just painted, new carpeting, central heat 
& a/c, ceiling fans, blinds. Call 312-593-2864. 

 Apt. 1st fl. rear, 3 rooms: 1 large bdrm., 
roomy front rm., 1 medium kitchen, fridge, stove, 
finished bathroom, closed-in porch. Seniors pre-
ferred, no smoking, no pets. Call after 5 p.m. – 
773-254-2836.                 

 Apt. in Bridgeport, 33rd and Lowe, 312-
520-3066.  

ZAHVALA

Hvala svim darovateljima za program 
Hrvatskog katoli kog radija: Mary Toki  i 

Agnes Rodich ($100). Hvala na daru, potpori 
i slušanju! 



POPIS STANOVNIŠTVA BIH 2013.
 Biskupi Biskupske konferencije BiH pozvali 
su i zajedno i pojedina no da se pristupi popisu sta-
novništva za koji se sve prakti ne informacije mogu 
se prona i na web stranici Agencije za statistiku 
BiH: www.popis2013.ba    

Na redovnom zasjedanju BK u Banja Luci 
uputili smo uobi ajenu poruku i kratki poziv svim 
vjernicima za popis stanovništva. Citiram poruku iz 
Priop enja: 'Biskupi podsje aju vjernike, lanove 
svojih biskupija, kako one u domovini tako i one u 
inozemstvu, da e od 1. do 15. listopada 2013. go-
dine biti proveden op i popis stanovništva u Bosni i 
Hercegovini. Radi se o vrlo važnom doga aju koji 
e svojim statisti kim podacima, a posebice onim 

demografskim, ne samo ponuditi informacije o sa-
dašnjem stanju nego bi rezultati mogli uvjetovati 
budu nost društva Bosne i 
Hercegovine u cjelini, a ti-
me i Hrvatskog naroda i 
Katoli ke Crkve u BiH. 

Moralna je obaveza 
svakog katolika javno i po-
nosno o itovati svoju vjer-
sku pripadnost i uvijek se 
izjasniti katolikom, pa i na 
popisu stanovništva, jer je 
javno ispovijedanje vjere 
jedna od temeljnih obaveza svakog katoli kog vjer-
nika. A asna je obaveza uvati i njegovati svoj na-
rodni identitet, posebice u ovim vremenima u Bosni 
i Hercegovini gdje skoro svi katolici pripadaju Hr-
vatskom narodu'. 

Zbog toga molim sve župnike i pastoralne 
djelatnike da animiraju javnost i sve vjernike kako 
bi asno i dostojanstveno obavili svoju gra ansku 
dužnost. Premda su rat i njegove posljedice izmije-
nili strukturu vjernika i naroda u našoj Nadbiskupiji, 
kao i u cijeloj BiH, trebali bismo i odzivom na ovaj 
popis pokazati svoju ljubav i privrženost prema rod-
noj grudi, mjesnoj Crkvi i svome narodu. I na taj 
na in emo posvjedo iti svoj vjerski i nacionalni 
identitet te spremnost izgra ivati društvo i državu u 
kojoj e biti mjesta za sve nas i naše razli itosti. 

Molim Vas da na kraju nedjeljne Mise u oba-
vijestima ovu poruku prenesete doslovno ili svojim 
rije ima, ali bez ikakve politizacije. 

 kardinal Vinko Pulji
 nadbiskup metropolit vrhbosanski  

Popis stanovništva u jednoj zemlji je prigoda 
da svaki pripadnik te zemlje pruži dokaz svoga 
identiteta i legitimiteta. To je potrebno osobito u 
onom slu aju kada mu se bilo jedno ili drugo dovo-
di u pitanje, osporava ili onemogu uje. 

Mnogi katolici, ne samo s podru ja Banjo-
lu ke biskupije, nego i cijele BiH tijekom rata, a on-
da i u pora u ostali su nažalost, bez nekih od te-
meljnih ljudskih i gra anskih prava. Me u tim pravi-
ma je i pravo na svoju imovinu, vlastiti nacionalni 
identitet, na vlastiti materinski jezik, na slobodno is-
povijedanje svoje vjere, te pravo biranja svojih poli-
ti kih predstavnika. 

Popis pu anstva, koji e se obavljati od 1. 
do 15. listopada 2013. prigoda je za svakog pripad-
nika Katoli ke Crkve da jasno izrazi svoj vjerski i 
nacionalni identitet, kao i da popiše svoju – makar i 
opustošenu imovinu. Zato je svakako potrebno da 
svaki katolik obavi svoju moralnu dužnost i odazove 
se skorašnjem popisu stanovništva. 

Popisati e se svi koji žive na podru ju BiH. 
Ali, tu mogu nost imaju tako er i svi drugi katolici 
odnosno gra ani iz BiH koji trenutno žive u inozem-
stvu. Za njih postoji poseban obrazac, koji - osim 
imena i prezimena, jedinstvenog mati nog broja, 
op ine prebivališta, nacionalnosti, vjeroispovijesti, 
materinskog jezika - sadrži i pitanje o državi u kojoj 
se doti na osoba nalazi te o razlogu boravka i duži-
ni boravka u toj zemlji. 

I ovom prilikom poti em sve, osobito vas, 
koji se nalazite izvan svoga rodnog kraja i svoje 
rodne zemlje Bosne i Hercegovine, da se doista po-
trudite i prijavite na popis odnosno da do ete do 
potrebnih obrazaca koje ete savjesno ispuniti, te 
da tako, na dostojanstven i miroljubiv na in, poka-
žete svoju ljubav prema svojim vjerskim i nacional-
nim korijenima, prema Crkvi svoga rodnog kraja i 
svojih predaka, kao i svoju dužnost da ponovno do-
bijete ono što vam je bespravno oduzeto – svoj 
ljudski, kao i svoj vjerski i nacionalni identitet i legi-
timitet, svoju o evinu, baštinu i imovinu u svome 
rodnom kraju. 

Pokažimo svi na djelu da smo istinski brani-
telji i promicatelji istine drevne narodne mudrosti: 
„Tu e poštuj, a svoga se ne stidi niti odreci!“ 

Poti em sve župnike da na prikladan na in 
prenesu ovu poruku svim svojim župljanima u zem-
lji i inozemstvu, kao i svim drugim zainteresiranim 
našim sugra anima. 

  Franjo Komarica, biskup banjolu ki
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